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Tartu Õlil \Ъаь общества.

Техкверское общество взаимнаго вспоможешя при 
пожарныхъ случаяхъ имгЬетъ ц'йлпо оказывать своимъ 
членамъ пособия строительными матер!алами и день­
гами при постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

8 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Техкверской волости.
8 з.

При вступлеши въ общество каждый члепъ 
представляетъ въ иравлешс общества опись своихъ 
построекъ съ показашемъ наименовашя или назна­
чения каждой изъ нихъ.

II р и м !’> ч а и i е. Осмотръ и оценка построекъ, принадле- 
жащихъ лицамъ, желающим!, вступить въ число членовъ 
общества, производится правлешемъ онаго.

§ 4­
Строевой матер!алъ на возобновлена сгоравшпхъ 

построекъ выдается обществомъ по следующему расчету: 
1) за жилой домъ: 80 бревенъ, 80 шестовъ и 

250 пудовъ соломы;
2) за хлёвъ съ конюшнею: столько же, какъ и 

за жилой домъ;
3) за овинъ: 150 деревъ, 150 шестовъ и 400 

пудовъ соломы и
4) за кладовую: 60 бревенъ, 60 шестовъ и 150

пудовъ соломы.



Alguskirja pääle on kirjutatud: Kinnitan 20. now. 1887.
Alla kirjutas Sisemiste asjade Ministri eest Ministri abi Senator P l e l> iv e.

Õige: Wiitscdirektori eest Julij R õ b a l t o w s k i j.

I. Setist otstarve.
§ 1

Tulekahju puhkudel wastastikuse awitamise seltsil Tähk- 
weres ou otstarbeks oma liikmetele abi auda ehituse-materjali 
ja raha läbi, kui ueile on tule läbi kalju sündinud.

II. Sekist olek, tema liikmete õigused 
ja kohused.

§ 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad olla üksues Tähkivere kvalla 

peremehed.
§ 3.

Seltsisse sisseastumisel paneb iga liige seltsi walit- 
susele oma hoonete nimekirja ette neid igaühe iseäranis 
nimetades ja määrates.

Tähendus. Seltsiliikmeks saada soowijate inimeste hoonete 
järelewaatamine ja wäartuse äratakseerimine sünnib seltsi 
walitsuse läbi.

8 4.
Ehituse-materjal ära põlenud hoonete uuenduseks antakse 

seltsi poolest järgmisel määral:
1) elumaja tarwis: 80 palki, 80 latti ja 250 puuda 

õlgi;
2) lauda tarwis talliga: niisama palju kui elu- 

majalegi;
3) rehe tarwis: 150 palki, 150 latti ja 400 puuda 

õlgi ja
4) aida tarwis: 60 palki, 60 latti ja 150 puuda õlgi.
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II p ii м 'Ь ч а н i е 1. Каждое бревно должно имЬть длину 
4 сажени 2 фута и толщину не менЬе 8 дюймовъ 
въ верхнемт, отруби, каждый же шесть долженъ изгЬть 
длину не мен4е 4 сажень.

II р и м ’I; ч а н i е 2. Если конюшня и хл'Ьвъ имЬютъ от­
дельный крыши, то при истреблен1и ножаромъ однаго 
изъ сихъ строен»! вознагражден!е выдается въ поло- 
винномъ, противъ установленнаго въ л. 2 § 4, размере.

8 5.
Въ случай, если бы отъ пожара уцйлйла часть 

строешя, то уцйлйвппй строеввй матер!алъ (бревна, 
шесты и солома) исключаются изъ общаго количества 
строеваго материала, на который пмйлъ бы право погорйв- 
ппй, согласно расчету указанному въ предъидущемъ §.

§ 6.
Денежное пособие выдается въ размйрй 2/з оце­

ночной стоимости сгорйвшаго строешя, за вычетомъ 
стоимости строеваго материала, отпускаемаго согласно 
§§ 4 и 5.

II р и м 4 чан! е. Стоимость строеваго матер!ала определя­
ется но следующему расчету : 1 руб, 25 коп. за каждое 
бревно, 10 к. за каждый шесть и 20 к. за нудь соломы

8 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарнаго бйдстшя, каждый изъ осталь- 
ныхъ членовъ общества, обязанъ, по раскладкй, произ­
веденной правлешемъ, представить на возстановлеше 
сгорйвшеи постройки извйстное количество бревспъ 
и шестовъ, а также кровельной соломы, опредйлен- 
ныхъ въ примйчаши 1 къ § 4 устава размйровъ. 
Денежное nocoõie выдается изъ кассы общества.

II р и м е ч а и 1 е 1. Касса составляется изъ денежныхъ 
взносовъ членовъ, размерь которыхъ определяется об- 
щимъ собрашемъ. Взносы эти распредёлаются между 
членами общества, пропорционально количеству возна- 
гражден!я. причитающагося каждомь изъ членовъ, въ 
случае постигшаго его постройки пожара.

II р и м е ч а н 1 е 2. Къ оценке оставшагося отъ пожара 
строеваго материала могутъ быть приглашаемы, если 
пожелаютъ, и члены местнаго волостнаго правлен!я.



Täheudus 1. Iga palk peab 4 sntsmejalast sülda 2 jalga 
pikk ja ladwast niitte õhem kui 8 tolli olema; iga latt 
ei tohi lühem olla kui 4 s^itsmejalast sülda.

Täheudus 2. Kui tall ja laut isekatuse all on, siis antakse, 
kui tuli kumbagi ueist hoouetest üksi on ära häwitanud 
kahjutasunline pool sest arwnst, mis § 4 2) all on 
määratud.

§ 5.
Sel puhul, kui tulekahju läbi üks osa hoouet on 

terweks jnäuud, siis arwatakse terweks jääuud ehituse-inaterjal 
(palgid, latid ja õled) üleüldisest ehituse-materjali arwust 
uiaha, mille kohta tulekahju kandjal eesiuinewa paragrahlvi 
määrul õigust oleks.

§ 6.
Rahalik abi antakse 2/з osa põlenud hooue takseerimise 

wnärtusest pärast mahaarwamist ehituse-materjali wäärtusest, 
mis §§ 4 ja õ järele ära jääb.

Täheudus 1. Ehituse-materjali wäärtus määratakse järg­
misel arwnl: 1 rbl. 25 kop. iga palgi eest, 10 kop. iga 
lati eest ja 20 kop. iga puuda õlgede eest.

§ 7-
On kellelegi seltsi liikmele tulekahju häda juhtunud, 

siis on igale seltsi muule liikmele kohuseks seltsi walitsusele 
jao arwamise järele ära põlenud hoone ehitamiseks tuntud 
osa pakkisid ja lattisid nii kui ka katuse õlgi, mis kõik § 4 
1) all määratud ou, ette panna. Rahalik abi antakse seltsi 
kassast.

Täheudus 1. Kassa tekkib seltsi liikmete maksudest, mille 
suurus pääkoosolekul määratakse. Maksud jagatakse seltsi 
liikmete wahel ära — just selle kahjutasumise armu 
järele, mis igale liikmele maksta tuleb, kui tema hoone 
tule läbi ära juhtuks põlema.

Täheudus 2. Tulekahjust terweks jääuud ehituse-materjali 
takseerimiseks wõiwad, kui soowitakse, ka kohaliku walla- 
walitsuse liikmed kutsutud olla.
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§ 8.
Строевой матерщлъ на возобновлено постройки 

погорЪвшаго члена долженъ быть доставленъ прочими 
членами общества къ месту пожара въ течеши месяца. 
Денежное nocoöie выдается, въ тотъ же срокъ, изъ 
кассы общества.

. § 9.
Членамъ общества, оставшимся после пожара 

безъ прпота, общество обязано дать временное пом'Ь- 
щеше, впредь до возобновления погор'Ьльцемъ его жи­
лища, но, во всякомъ случай, не более, какъ на три 
месяца.

§ ю.
Въ случай нодозр!и11я, что пожаръ произошелъ 

отъ поджаго со стороны самаго владельца сгор^вшаго 
имущевтва, общество не выдаетъ ему пособ!я, впредь 
до выяснешя дела, установленными въ закона по- 
рядкомъ.

8 и.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 

правиламъ, должны иметь на готова крюки, ведра 
и проч, для тушешя пожаровь, равно принимать и 
личное участ!е въ тушетпи пожара.

8 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк- 

цпо, согласованную съ действующими постановлениями 
относительно осторожнаго обращения съ огнемъ, каж­
дый членъ общества въ праве заявить правлешю объ 
отступленш того или другаго члена отъ осначевной 
инструкцш; при чемъ, если такого рода заявление 
подтвердится произведеннымъ правлешемъ общества 
дознашемъ, то виновному делается со стороны прав­
ления надлежащее указание. При неоднократномъ же 
нарушеши инструкцш виновный, по постановленпо 
общаго собрашя члеповъ, можетъ быть удалепъ на 
всегда изъ общества.
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§ 8.
Tule läbi kahju saauud liikme hooue uuenduse ehituse- 

materjal peab teiste seltsi liikmete läbi ühe kuu jooksul 
tulekahju koha juurde weetud olema. Rahalik abi autakse 
selsamal ajal seltsi kassast.

8 9.
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma ulualuseta 

mi jäänud, dii seltsi kohus ajutist elukorterit auda, kuui 
nende põlenud hoone on uuesti ülesehitatud, aga ei iganesgi 
kauemaks ajaks kui kolmeks kuuks.

8 io.
Kui põhjust on arwata, et tulekahju ou sütitamise 

läbi ära põlenud wara omaniku enese poolest sündinud, siis 
ei auna selts enne abi, kui asi ou seadusest määratud korda 
mööda selgeks tehtud.

§ 11.
Seltsi liikmetel, kes endid üleüldiste tulekahju seaduste 

alla peawad heitma, peawad malmis olema poosthaagid, 
panged jne. tulekahjude kustutamiseks, niisama peawad nad 
ka ise tule kustutamisest osa wõtma.

8 12.
Selts annab oma liikmetele iseäralise eeskirja, mis 

üleüldiste määrustega ettewaatliku ümberkäimise kohta tulega 
kokku sünnib; igal seltsi liikmel on õigus seltsi walitsusele 
teada anda, kui üks wõi teine liige sellest eeskirjast üle 
astub; kui säärane teadaandmine põhjendatud on ja seltsi 
walitsus järelkuulamisel seda ära tunneb, siis antakse süüd­
lasele seltsi walitsuse läbi tarwiline noomitus. Eeskirja 
enam kui ühekordsel üleostmisel wõib süüdlane seltsi püäkoos- 
oleku otsuse järele alatiseks ajaks seltsist wälja heidetud saada.
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III. Управлен1е делами общества.
А. Прав ле nie.

§ 13.
Делами общества завЪдываеть правлеше, состо­

ящее изъ 6 членовъ (председателя, товарища пред­
седателя, казначея, письмоводителя и двухъ заседа­
телей), избираемыхъ общимъ собрашемъ изъ числа 
членовъ общества, срокомъ на три года и выбываю- 
щихъ ежегодно по два, въ первые два года существо­
вания общества по очереди, определяемой жреб!емъ, 
а въ последствш по старшинству вступления въ долж­
ность. Въ число означенныхъ членовъ правлешя мо- 
гутъ быть избираемы и представители отъ волостпаго 
правления; при чемъ, если окажется избраннымъ 
волостной старшина, то ему предоставляется предсе­
дательствование въ правлеши; въ случае же отказа его 
отъ приняпя на себя этой обязанности, общее собраше 
избираетъ председателя изъ числа членовъ правлешя.

§ 14.
Дела въ правлении решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующих!, членовъ; при 
равенстве же голосовъ принимается то мнеше, съ кото­
рыми, согласенъ председатель. Рещешя большинства 
вносятся въ протокол!, и сообщаются всемъ членами 
общества способомъ, какой будетъ признанъ наибо­
лее удобпымъ.

8 15.
На обязанности правлешя, главным!, образом!,, 

лежитъ:
а) пр1емъ членовъ въ общества;
б) отределеше количества сл-Ьдующаго съ каж- 

даго члена общества материала;
в) наблюдете за своевременным!, взносомъ чле­

нами, причитающихся съ пихт» въ пользу 
погорельцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) падзоръ за осторожными, обращешемъ съ огнемъ
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III. Setist asjade watiisemine.
A. Walitsus.

§ 13.
Seltsi asju juhatab seltsi walitsus, kelles ou 6 liiget 

(president, presidendi abi, kassahoidja, kirjatoimetaja ja kaks 
juuresistujat), keda pääkoosolekn poolest seltsi liikmete seast 
kolme aasta pääle walitakse ja kellest aastas kaks wälja 
astuwad — esimestel kahel seltsi eln aastal liisu järele, aga 
Pärast ametisse astumise wanaduse järele. Nimetatud liikmete 
armu wõiwad ka wallawalitsuse liikmed walitud olla; selle 
juures, kui juhtub, et wallawauem ka walitud on, jääb seltsi 
presidendi amet tema kätte; aga kui wallawauem seda ametit 
wastu ei wõta, siis walib pääkoosolek mõne teise liikme seltsi 
walitsusest presidendiks.

§ 14.
Seltsi walitsus teeb asjade kohta otsusi lihtsa häälte 

enamuse läbi, kes koosolekul on; häälte ühepaljusel wõetakse 
see arwamine wasta, millega president ühel nõuul on. 
Enmause otsus pandakse protokolli ja antakse kõigile seltsi 
liikmetele teada ühel wiisil, mis kõige hõlpsamaks peetakse.

§ 15.
Seltsi walitsuse kohus on kõige päält järgmine:
a) seltsisse liikmete wastuwõtmine;
b) määramine, kui palju materjali igalt seltsi liikmelt 

anda on;
d) tähelepanemine, et seltsi liikmed selle nende päält 

määratud materjali ja raha põlenute kasuks ära 
maksawad;

c) ülewaatamine, et tulega ettewaatlikult ümber käiwad 
ja et seltsi liikmed tulekahju seaduse - punktisid ja 
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и соблюдешемъ членами пожарпыхъ правилъ, 
а также инструкцш по этому предмету общаго 
собpanin и

д) представлеше общему coöpaniio годовыхъ отче­
тов^ о действ1яхъ общества, а также предпо- 
ложешй объ изм'Ьпеши или дополненш устава.

II р и м t ч а п i 6. Упомянутая въ п. г. настоящаго § инструк- 
1ця подлежит!, утверждешю Губернскаго Начальства.

§ 16.
Члены правлешя, сверхъ необходимыхъ прогон- 

ныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не полу- 
чаютъ за свои труды никакого особаго возпаграждешя.

§ 17.
Исключеше составляетъ письмоводитель, кото­

рому, по постановление общаго собрания можетъ быть 
назначено жалованье.

Б. О б щ i я с о б р а п i я.

§ 18.
Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ 

по окончапш года, а чрезвычайный по мере надоб­
ности. Въ обыкповенныхъ собрашяхъ разсматрива- 
ются годорые отчеты правлешя, книги и документы 
кассы и производятся выборы членовъ правлешя. 
Сверхъ того какъ въ обыкповенныхъ, такъ и въ 
чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ определяется раз- 
мЪръ денежныхъ взносовъ членовъ, произходятъ сов'Ь- 
щашя о м'йрахъ, превышающихъ власть правлешя 
и разсматриваются предложения последяяго объ 
изм'йшпи или дополненш устава.

§ 19.
Для действительности общаго собрашя, необхо­

димо прпсутств!е не менее 1/а всехъ членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собрате 
появится, то назначается, неранее, впрочемъ, пяти 
дней, для обсуждения вопросовъ, подлежащих!» разсмотрй- 
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ka pääkoosolekul selle asja kohta wõetud eeskirja 
täidawad, ning

g) pääkoosolekule aastased aruanded ette panna seltsi 
tegewusest nii kui ka ettepanekud seltsi põhjuskirjade 
muutmisest wõi täiendamisest.

Tähendus. Siin paragrahwis nimetatud eeskiri peab kuber­
mangu walitsusele kinnitada ette pandama.

§ 16.
Seltsi walitsuse liikmed ei saa, pääle hädapäraliste 

sõidukulude ja teiste seltsi kulude, mitte mingisugust palka.

§ 17.
Wälja arwata sellest on kirjatoimetaja, kellele Pää- 

koosolekn määramist mööda palk wöib määratud olla.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 18.
Harilik liikmete pääkoosolek on pärast iga aasta lõppu, 

ja erakorralisi on nii palju kui tarwis. Harilikkudel koos­
olekutel waadatakse aastased walitsuse aruanded läbi, raama­
tud ja kassa dokumendid ning toimetatakse seltsi walitsuse 
liikmete walimine. Pääle selle määratakse nii harilikkudel 
kui ka erakorralistel pääkoosolekutel rahaliste maksude suurus, 
peetakse iiõuu asjade kohta, mis üle seltsi walitsuse wõimu 
küiwad ja waadatakse walitsuse ettepanekud põhjuskirjade 
muutmise wõi täiendamise kohta läbi.

§ 19.
Et pääkoosolek täie-õigusline oleks, on tingimata tarwis, 

et V2 osa kõigist seltsi liikmetest koosolekul on. Kui nõutud 
osa liikmeid seltsi pääkoosolekule mitte ei ilmu, siis määra­
takse, aga ei mitte warem kui wiie päewa pärast, küsimuste 
läbirääkimiseks, mis pidamata koosoleku pärast ei wõinud 
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niio въ несостоявшемся codpauin, новое coöpaiiie, которое 
приступаетъ къ заняиямъ, въ какомъ бы числе ни 
собрались на этотъ разъ члены, о чемъ все члены 
общества постановляются въ известность при самомъ 
объявлении имъ о предстоящемъ собраны.

§ 20.
Вопросы объ изменены или дополнены устава 

обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составе не менее 
2/з всехъ членовъ общества, и вносятся на утверждена 
правительства уставовленвымъ порядкомъ. Въ такомъ 
же составе общихъ собрашй обсуждаются вопросы о 
закрыты общества и исключены членовъ изъ опало.

§ 21.
Все дела въ общемъ собраны решаются про- 

стымъ большинствомъ голосовъ наличных!» членовъ, 
за исключешемъ вопросов!» объ исключены членовъ, 
изменены устава и закрыты общества, для решения 
которых!» необходимо большинство 2/з голосовъ на­
личных!» членовъ общаго собраны. Постановлены 
общаго собраны обязательны, какъ для присутствую­
щих^ такт» и для отсутствующих!» членовъ.

§ 22.
О времени общихъ собрашй, равно какъ и 

о предметах!» подлежащих!» обсуждение въ пихт», 
правлеше заблаговременно извещаетъ членовъ об­
щества и подлежащую полицейскую власть. Обсуж­
дение общаго собраны подлежатъ только те вопросы, 
которые значатся въ приглашены на собрате.

§ 23.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетт» 

общества представляется (па русскомъ языке), для 
вседешя, въ хозяйственная Департамента Министер­
ства Внутреннихъ Делъ, куда доставляются и пять 
окземпляровъ устава общества, въ случае отпечатаны 
онаго (на русскомъ языке).
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otsuse alla tulla, uus pääkoosolek, niis asjade õieudamisele 
astub, üks kõik kui palju liikureid seks korraks kokku tuleb; 
seda antakse teada kõigile seltsi liikmetele ees olewat pää- 
koosolekut kuulutades.

§ 20.
Küsimused põhjuskirja muutmisest wõi täiendamisest 

räägitakse pääkoosoleku poolest läbi, milles mitte wähem kui 
2/з kõigist seltsi liikmetest ei ole, ja paudakse siis riigi- 
walitsusele seadusest määratud korra järele ette kinnitada. 
Niisamasugusel pääkoosolekute armul räägitakse ka küsimused 
seltsi lõpetamisest ja seltsi liikmete wäljaheitmisest läbi.

§ 21.
Kõik asjad pääkoosolekul otsustatakse lihtsa häälte 

enamuse läbi koosolematest liikmetest, maha arwatud üksnes 
küsimused liikmete wäljaheitmisest, põhjuskirja muutmisest ja 
seltsi lõpetamisest, mille otsustamiseks 2/з osa kõigest liikme­
test tingimata tarwis on pääkoosolekul ilmuda. Pääkoos­
oleku otsused maksawad niihästi nende liikmete kohta, kes 
koosolekul, kui ka nende kohta, kes koosolekult ära on olnud.

§ 22.
Pääkoosolekute aja ja koha nii kui ka asjad, mis pää- 

kovsolekntel läbirääkimise alla tnlewad, annab seltsi walitsus 
aegsasti liikmetele ja tarwilisele politseiwalitsusele teada. 
Pääkoosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksnes need asjad, 
mis koosolekule kutsumise kirjas teada on antud.

§ 23.
Seltsi pääkoosoleku poolest hääks arwatud aastane 

aruanne pandakse (Wene keeles) teadustuseks Sisenriste Asjade 
Ministeriumi majapidamlikusse Departementi, kuhu ka wiis 
eksemplari põhjuskirjast selle trükkimise puhul (Wcne keeles) 
toimetatakse.
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§ 24.
Общему собранно членовъ общества предостав­

ляется установлять, независимо отв указанныхъ въ 
прим^неши къ § 4 устава сборовъ, денежные взносы 
въ пользу общества на содержаше письмоводителя 
при правлении, на капцелярсше расходы опаго, а въ 
случай надобности и на npioÕp-bTenie пожарныхъ инстру- 
ментовъ для общества и друпя клонящаяся къ предо­
хранена отъ noatapa цели Взносы эти распределяются 
между членами. Общества, пропорщопально количеству 
вознаграждешя, причитающагося каждому изъ чле­
новъ, въ случае постигшагося его постройки пожара.

§ 25.
Возникаюпця между членами общества и правле- 

щемъ недоразумешя разрешаются общпмъ собрашемъ * 
участниковъ общества.

IV. Закрьте общества.
§ 26.

О закрыли общества печатается въ „Правитель­
ственном ъ Вестнике" и доводится до сведешя Ми­
нистерства Внутреннихъ Делъ, чрезъ посредство 
Лифляндскаго Губернатора, а наличным суммы об­
щества употребляются, согласно приговору общаго 
собратя, одобренному Губернскимъ Начальствомъ.

§ 27.
Действ1я общества могутъ быть прекращены и 

по распоряжение Губернатора, въ силу предоставлеп- 
наго ему по закону (ст. 547. Т. II. Св. Зак. Общ. 
Губ. учр. изд. 1876 г.) права, закрывать общества 
при обнаружена въ пихъ чего либо противнаго Госу­
дарственному порядку, общественной безопасности и 
нравственности.

Подписалъ : Директоръ А. Вишняковъ.
Скрйпилъ: Началникъ ОтдЪлешя Юл1й Рыбалтовск!й.

В4рно: За Началника ОтдЪлешя И. Сикинъ.
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§ 24.
Seltsi liikmete pääkoosoleku wõimuks jääb, pääle 

põhjuskirjas § 4 nimetatud maksude, weel raha maksusid 
seltsi kasuks walitsuse kirjatoimetaja ülespidamiseks, selle 
kantselei kuludeks ja tarwituse korral seltsile tulekahju riistade 
muretsemiseks ja muudeks tulekahju eest hoidmise arwatawa- 
teks otstarbeteks. Need maksud saetakse seltsi liikmete kohta 
ära kohasesli selle tasusumma mööda, mis igale liikmele 
osaks määratakse, kui temale peaks tulekahju juhtuma.

§ 25.
Seltsi liikmete ja seltsi walitsuse wahel tõuswad pahan­

dused õiendatakse seltsi osaliste pääkoosoleku otsust mööda.

IV. Kekist lõpetamine.
§ 26. '

Seltsi lõpetamine trükitakse „Walitsuse teatajas" ning 
antakse Sisemiste Asjade Ministeriumile teada Liimi maa 
Kuberneri läbi, aga seltsi järele jäänud summad pruugitakse 
pääkoosoleku otsust mööda, mis Kubermangu walitsus hääks 
arwab.

. § 27.
Seltsi tegemus wöib ka kuberneri läbi lõpetatud olla 

tema kätte antud seadusliku õiguse wõimul (ст. 547. T. II. 
Св. Зак. Общ. Губ. учр. изд. 1876 г.) seltsisid kinni 
panna, kui awalikuks tuleb, et nendes midagi Riigi korra, 
üleüldise rahulise oleku wöi kombliku elu mastalist asja 
end näitab.

Kirjutus alla: Direktor A. Wischnjakow.
Kinnitas: Jaoskonna Esinik Julij Rõbaltowskrj.

Õige: Jaoskonna Esiniku eest J. Sikin.



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 7 марта 1892.


